
217 Nuxaxaŋkeke, ’si Mawu ɣla ’ʃ̵e mo
traduit de « Ô jour d'angoisse, où Dieu cachait sa face »
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ɣla ’ʃ̵ewu mo ;xa xaNu ’si Maŋke ke,1.

ɖea mese ti ;di lɔNè kple selɔ̃ kpa2.

ke nume o,wò fuLe tã me,wo ka3.
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dzi ASiOo ʃ̵e tɔkplekpe tɔŋu ŋkeʃ̵e ke ;tɔ tɔ
ka deƉeTɔ wò akeɖe mewòa veve o ;nya wò
ko wòmNɔE he nɔwufe ɖusi dzunɔ wòm,la wo
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Ƒekpɔ mafexe ɖenè kpɔɖe
Mewò, ’mekpɔbu busi, gbehã
Ɣeɖi ; ɣimadom wòvlo traa
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ʃ̵e la !gblɔ ɖenya mía te
wò o.a fasi ’kɔ na

dzi.wòkpe, veŋu ve gbã
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    4. Ke esi nèno vevekplu la vɔ keŋ     5. Ɖela vevie, Mawu, si kpɔ ŋudzedze    

      Wɔ dɔa vɔ hegblɔ be ewunu la,       Tsɔ wò ɖo Fia ɖe dɔlawo tame ;    

      Dziɖula sesẽ, le ŋutifafa me       Tso afii xoxo, míele wò bubuha dzim,    

      Nètsɔ wò Gbɔgbɔ de Fofo la si.       Le subɔwòm le klo dzi, Aʃ̵etɔ.    
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